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|AIkoholihääIetarnine. 
.Päewaleht" annab nõu alkoholi keelu­

seaduse küsimust rahwahääletamisele panna. 

 

„01ete teie, austatud herrad, alkoholi poolt wõi wastu?" 
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Indialase kingitus. 
F. Oberg. 

(Lõpp.) 

Oa nüüd wõttis mehaniker kaks paksu 
nahariba, mis ta omale käerandmeta umber 
sidus. Siis seadis ta käed nii klahwile, nagu 
von Staal näidanud ja wajutas klahwi mana, 
aga mitte ruttu ja kõwasti, nagu eeskiri oli, 
waid tasakesi ja ettewaatlikult. Ja seal ilmu­
sid — kitsad ja terawad — kaks wäikest nuga, 
mis himulikult wastu nahka kargasid. Kui ta 
käed üles tõstis ja nahka näitas, oli seal ette-
waatlikust wajutusest hoolimata näha kaks tera­
wat lõiget. 

Doktori suust tuli ehmatusehüüe. 
Mina waikisin. Ma nägin oma ees pruuni 

nägu särawate silmadega ja ainus mõte wärises 
minus: 

„Tänu sulle, Yorhi, tänu sulle, sa ustaw 
mees!" 

„Aga," pööras Doktor von Losswitz nüüd 
mehanikeri poole, „see klahw on siis pärast Teid 
tehtud?" 

„Muidugi," wastas mees, kuna minust tead-
wus läbi käis, kui aimduseta ma olin olnud, kui 
minewal ööl van Staali walgustatud aknaid olin 
waadanud. 

„Ja," uuris doktor edasi, „kas siis van 
Staal ise seda klahwi iial maha ei wa ju tanud?" 

„ Muidugi tegi ta seda ja wõisid teha," was­
tas mehaniker minu eest, „siin masina kõrwal 
on nupukene, millest reguleerida saab, kas noad 
teotawad wõi ei tööta. Kes selle nupu kõrwale 
litsub, wõib wajutada niipalju kui tahab, klahw 
ei tee midagi. Siis aga oli tarwis ainult see 
nupp nägematuna jälle teisiti seada ja hirmus 
tapariist oli walmis, ftoad oleks oma töö nii 
ruttu teinud, et haawatul sellest aimugi ei oleks 
olnud." 

„Suur Jumal — see on ju mõrtsukatöö !« 
See oli, mis doktor ütles, kui me meha­

nikeri olime minema saatnud. „Mina kui ini­
mene ja arst olin sügawasti põrutatud ühe 
mehe kokkulangemisest, keda ma iial oma 
katuse alla ei oleks wõtnud, kui mul aimu 
oleks olnud, mis tema ettewalmistas," jätkas 
ta, „see aga — see on hirmus!" 

Nüüd hakkasin mina seletusi andma, mil­
lega ma siiamaani olin tagasihoidlik olnud. Ja 
kui ma talle- oma tähelepanekutest jutustasin, 
mis ma van Staali juures olin teinud, ja wii­
maks weel Noora Marri asja teada andsin, niku­
tas arst paar korda ägedalt pead. 

„Kui tüüpiline see on I" ütles ta. „Et see 
haigline soowide koondus, millest ta teadaw näo­
ilme teatust andis ja mis osalt masina, osalt 
kallima kohta käis, lõpuks ühte sulas. Nii­
kaua kui van Staal oma kaaswõitlejast midagi 
ei teadnud, wiibisid ta mõtted ainult masina 

juures, aga niipea kui ta märkas, et Teie 
temaga wõistlete, tuli talle tung masinast tapa-
masinat teha. Jmelugu, sir Henry, et Teie 
tema tigeda kallalekippumise käest nii õnne­
likult pääsite!" 

«Jah, ime on see tõesti!" ütlesin ma, kuid 
pöörasin siis kõrwale. „Armas doktor, - kas 
oleks see wõimalik, et see kirjutusmasin, mil­
les tükk minu elulugu peitub, minule wõiks 
jääda?" 

„Selle eest tahan - ma heameelega hoolt 
kanda," oli wastus, ja arst astus weel kord, 
enne kui toast lahkusime, kirjutusmasina juure. 
„Kuidas ta haige waim ainult ühe punktini 
mõtles ja mitte üle selle," jätkas ta. „Selle 
punktini, et Teie tema ees oma weres maas 
olete ja surete! Kuidas ta selle järele wõis 
ihata I Ilma küsimata, mis pärast oleks tulnud. 
Peaks ta haigus surmaw olema!" 

Dr. von Losswitz on sõna pidanud. Kir­
jutusmasin seisab juba aastate kaupa minu kir­
jutustoas, ja laial klahwil, mille mahawajuta-
mine mulle elu oleks maksnud, särab suurte 
tähtedega selle päewa kuupäew. 

See oli üksteistkümnes nowember — nagu 
tänagi! 

Jutustaja jäi wait. Aga lühikese waheaja 
järele algas ta weel kord. 

„Kui minu pruut ja mina warsti pärast 
neid sündmusi abielusse astusime, tegime oma 
pulmareisi Indiasse. Kui meie Bombays wae­
walt tund aega olime wõõrastemajas olnud, tea­
tati mulle, et üks pärismaalane tungiwalt soo­
wiwat minu jutule saada. 

Ma aimasin' midagi ja lasksin mehe kohe 
tuppa astuda. 

Tulija oli tõesti Yorhi. 
„Sahib, sa oled!" ütles ta nii rõõmsasti, 

et see mind lausa liigutas. 
„Yorhi, sinu kingitus? —• 
Aga ta waatas mulle oma särasilmadega 

nii tõsiselt otsa, et ma tahtmatalt peatasin. 
Tema raputas tasakesi pead. Siis ütles ta 

pikkamisi ja tõsiselt: 
„Jah, sahib, sina oled minust aru saanud. 

Et surm sinu teel luuras, seda teadsin ma ju 
ammu, enne kui sa Indiast lahkusid. Mina 
walwasin sind wahetpidamata, sest ma teadsin, 
et õnnetus sind ähwardab, aga kuidas, oli mul 
teadmata. Kui sa siis siit ära läksid kodu­
maale, ei wõinud maa enam sinu juures olla, 
waid pidin teise abinõu leidma, kuidas sind 
kaitsta. Wiimasel päewal andsin ma selle sulle 
kätte. Aga sina ei tohi küsida, sabib. Meie 
teeme neid asju küll omal maal, aga meie ei 
räägi nendest iial! 

Sir Henry Airnscraig jäi wait. 
Ka meist ei rääkinud keegi. 
Tekkis waheaeg. 
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Aga mõned olid meie hulgas, kes — nagu 
sir Henry ette ütelnud — pead waputasid. 

Tema nägi seda ja naeratas tasakesi 
oma ette. 

Perpetuum mobile. 
i . 

Minister on mõnesugustel põhjustel hirm­
sasti äritatud. Ta käib kantseleid mööda edasi 
tagasi ja jääb wiimaks kantselei ülema ette 
seisma. 

„See on ju kurat teab mis! See on liht­
salt Seamäe raba peale wihma ja ränka rahe 
sadu! Mis kord see on teil, lubage küsida ? 
Igal pool, kuhu sa silmad lased, hiigla segadus! 
Saate aru, et ma seda enam ei kannata, ei wõi 
kannatada!" 

„Aga, herra minister!" 
„Mis minister? Te hakkate jälle waban­

dusi otsima. Ma ei wõi seda enam kannatada ! 
Pidage meeles, kui ma weel kord niisu­

gust korratust silman, siis sunnitud olen teile 
ametist lahkumise ettepanekut tegema, wiisa­
kalt öeldes. Saate aru? Wõite minna!* 

„Wihelda" saanud kantselei ülem laseb 
enese koju jõudes söögilaua äärde toolile wa­
juda ja põrutab rusikaga wastu lauda. 

„See on ju kurat teab mis! Mida te 
mulle süüa annate? See ei ole kellegi kuradi 
praad, waid see on lombaka neegri hallitanud 
wiltsaabas! Sa tee tööd ja orja, nagu igawene 
Skandinawia kaelkirjak, kannata igasugused 
alandused ja haawamisea* sõnalausumata ära ja 
seda kõik selleks, et kodu lõunalaual Noa aegist 
praadi närida! 

Ta tõuseb laua tagant üles ja astub ust 
enese järele kõigest jõust kinni lüües, kabinetti 

3. 

„Tema abikaasa tormab kööki ja wõtab 
köögitüdruku käsile. 

„Köögikaru niisugune ! Kartuli mõrtsukas! 
Sul peab ikka nina peal istuma, kui sa midagi 
saada tahad. Looberdab mööda ilma ja ajab 
kojamehega armulugu, aga seda ei ole, et toidu 
järele waadata, nagu kord ja kohus! Liha on 
ära kõrwenud, aga sulle ei tee see miskit pea­
walu! Sinu naraka pärast peab mees lõunata 
jääma ja mina igasugust sõimu ja mürinat 
kuulma l" 

4. 

Köögitüdruk läheb kärnist uut lihaportsu 
tooma ja kohtab hoowi peal ministri kojameest. 

Kojamees tahab tal armulikult ümbert 
kinni haarata, huid saab tohlaka wastu lõuge. 

Metsawend. 

ssurn 

 

 

Parun: „Ah, oemat p nema minu kui ilma kindla 
ametita isiku metsa puid raijuma 1 Minu ei »lema eluaig 
oma käega tööd ten»u ja nüüd piap minu see puu raijuma. 
Seda ei olema I Minu närima hammastega need puud 
maha, see minul ka rohkem kohane olema, mi ei wöinuma 
ju mitte see puu niisama saagima ja raijuma kui üks 
lihtne mats!* 

„Waata sulle, säh 1 Sinu lontruse pärast 
pean ma proualt sõimata saama! Kui sa kord 
weel kätt minu külge julged panna! . . . Meie 
wahel on kõik lõpetatud — kõik! Saad aru ? 
Ma ei taha sind enam nähagi? 

5. 

Kojamees joob enese suure südame walu 
pärast täis. 

Ta tuigerdab hoowi mööda ja näeb mi-' 
nistri abikaasat akna all istuwat. 

„Aa . . . te . . . te . . . te-re . . . mo. . . 
orjen! . . . 

„Sa oled jälle joobnud, Juhan?". 
„Noh . . . lori. . . ma pole täna tilkagi.. . 

kihwade wahele saanud . . . Teil muidu silmad 
wirawad . . « näete nii ütelda. . . warjutusi . . . 
see on üks pettepilt ja muud ühtegi . . . nii 
ütelda, nagu kiinus" . . . 

t 
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„Mis sa lorised? . . . Kas ma pime olen 
wõi?" . . . Sa oled joobnud!" 

„No olen, siis olen! . . Pole sinu asi! . . . 
Sinu käest pole ma tilkagi saanud . . . Sul 
pole omalgi hambasse panna, mis sa weel 
teistele annad. . ." 

Proua rabab kätega õhku ja langeb mi­
nestusse. 

6. 

Üles ärgates tormab ta mehe kabinetti. 
Mees traageldab peegli ees ja pusib kaelasideme 
kallal. Naine astub ta ette. 

„Enam ei wõi ma seda wälja kannatada..: 
Ma tean küll, mis sa tahad! . . . Sa tahad 
mind hauda ajada! . . . Sa oled omale teenri­
teks igasugused inimesesööjad palganud, kes mu 
elu ärakihwtitama peawad! . . . Et sa siis wa­
balt lulli lüüa wõiksid ! . . . Sa arwad, ma ei stia 
aru! Saan aru! . . . Praegu paned sa ennast 
walmis, et jälle sinna selle proua juurde minna. 
Ma tean küll! . . . Aga mine — ma lähen 
kah. Lähen, lähen, lähen 1" 

7. 

Hirmsasti äritatud, läheb minister ministe­
riumi. Ta käsib kantselei ülemat oma juurde 
kutsuda. „8ee on ju kurat teab mis ?! See on 
lihtsalt Seamäe raba peale wihma ja ränka 
rahe sadu jne. Waata 1. 2. 3. 4. 5. 6. Soowi 
järele wõib seda eluaeg korrata. 

D. A. Aleksandrow. 

Mõisaküla 
Maaoeteadusliue miniatür. 

> 
Juba toll ajal, fui Hasselblatt punast h?bct 

kandis ja miljonär Darmer Bachmann! soeweslis 
sawi sõtkus, oti Wflöi\aWa kuulus küla. Ajajooksul 
oga on ta niiwõrd kosunud, et praegu teda suule-
mals külaks Vabariigis wõib nimetada, wäljaal-
toates ainult Sibilüla. Mispärast teda just „Mõi|a" 
külaks kutsutakse ei tea ajalugu seletada, sest lõik 
sellekohased dokumendid on sel ajal kui punased 
Läti lihunikkudelt „puhtakasu maksu" wõtsid, ära 
kadunud. 

Küla asub sealpool Abja ja siinpool Kilingi 
Nõmme ^putkat" — gorod Abja tulekahju kella 
otsast waadates. Kliima on ühesugune pea iga 
laiuse ja pikkuse kraadi all. Ainult susla „akstnööri" 
seltsi tehases on kliima soojem. Looduse ilu poolest 
wõistleb küla ainult Iõõpre sooga. Taimekasw on 
rikkalik. Hommikupool kaswawad kolm kuuske ja 
kadaka ning nõgese põõsad. Õhtupool sigineb hästi 
„hapu-oblil". Muu wili ei saa siin küpseks ja oste-
takse turult. Turupäiwi on aastas taks. Halwa 
teega jääb turu hoopis pidamata ja siis joob rah-
was puskari ja sdöb suitsusillu. 

Rahwast elab Mõisakülas palju, Usu poolest 
on nad kõik paganad ja ei tunnista kirikut, mida 
siin ülelbse ei olegi. Ka puudub surnuaed ja sur-
nüid maetakse „bagashiga" ja saadetakse wälja. 

Kunstist, olgu ta missuguses harus, peawad 
küla elanikud suurt lugu. 

Muusikatundmine on neil aga iseäranis are« 
nenud. 
Pea igas perekonnas wõime näha grammofoni ja 
korts pilli. De NastroZza ja miss Ir^se ^tunsttü-
kid" wapustasid aga pärismaa elanikke nii, et nad 
weel tänini kunstunes wiibiwad. 

Tähtsamatest ehitustcst wõiks nimetada kino» 
grammofoniga ja jaama weemaja. Wabriwtest on 
suuremad parowooside paikamise omad. Koolidest 
— õmblus ia wäljalõike instituudid. 

Silmapaistwam kirjaoskaja on lina ja takulet 
ramife^ärijuht. Ka on ta kui laiema haridusega 
nina A. Tammo. 

Jmeäemaa 
ehk 

de fakte Eesti. 
Kuplee tutwal wiisil. 

Kas tunned maad, de fakto riiki, 
mis oli „tibla kubermang"? 
kes omakaitseks tõstis piiki, 
ja kellel käes on bumerang — 
see on see maa, kus spekulees, 
täis aurul õitseb wäljas, sees, 
sest laulan „uhkustundega" : 
see maa on täitsa, — imedemaa! 

Seal „rahwuswaheline sugu", 
sirgub üles, — teel Europasse, 
kuid kultuur wenib nagu tigu, 
teel tagasi „alg-idusse", — 
see on see maa, kus altkäe sa, 
wõid kaunis hästi elada, 
sest laulan uhkustundega: 
see maa on tõeste, — imedemaa ! 

Seal käimas weidrad rahalapid, 
mis kerge teha järele, 
seal kirjanikud, palwepapid, 
ühtemoodi hinnatatakse, — 
see on see maa, kus kingitus, 
on ^liitriline piiritus", 
sest laulan uhkustundega : 
see maa ses suhtes — imedemaa I 

Seal lehwitamas uhkelt tiiwi 
on uuem kirjanduslik wool, 
ja samogonni, seebikiwi, 
juba jooma õppab algus-kool, — 
see on see maa, kus suhkru lool 
weel wõistleb hästi „tseki sool", 
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Suwekorteri otsijad. 

  

 
 

 

 

 
.Siia lähedusse me suwekortera ei wõta, siin on isegi lehmad plekilises." 
.Jah, kardetaw on ta küll, siin wõid ka sina haigeks jääda 1" 

sest laulan uhkustundega: 
see maa on wägew — imedemaal 

Kas tunned maad, kus wastu lonti, 
sai Ammerman ja Uluots ? 
ja kus «duellis" sadat kanti, 
sai peksa „suure suuga sots", — 
see on see maa, kel „pleki täi", 
Judenitshilt päranduseks jäi, 
sest laulan «uhkustundega" : 
see maa on'de jure — imede maa ! 

August Brawõ. 

Armas Mats! 
Kas olet omma passi är' toonu? Wõi ootad 

seda aiga kui teil naisega üits pass ontas? Oli 
sedasi kuulda, et warsti nakatas fihanseid poluwer< 
nikuid, kes ühtcgi usku ega jumalal ei usu, üte 
Vassi peale kirjutama, ku nad mees ja naine om. 
Põle seal muud waja kui kaus tunnistajat mõle« 
milt poolt ja asi tobra. Oled laulatud karnapsti 
kohe. Ja pole sul mingit paopi. peiudoissa, sahw-
rid. pillimeest ega kantslit waja. Muudku paned 
paberile oma postmargi paak, et riik tollest laula-
tusest kua osa saaks ja alles kaput! Ja. tu om 
üits wäga, täk skafat, modern asi. Aga ma arwan, 
et see wõib weel suurema saba teha tui nee kõik 
okupatsummt, basaari ja Eesti passid kokku. Sest 
ma orwan om pällu noori inimesi, kes saawad 
sellest toimetusest osa wõtta ja saba saab nii pikk 
olema, et ei ole otsadega hakatust nähe ja sabas 

seistes wõid sa teise mõtte peale tulla ja kui sa 
wiimaks puldi ette astud, sits on sul ammu tuju 
tulnud end jälle lahutada. Sellepärast arwan ma 
paremaks kui sa ikka omale Üksiku vassi ära wõtaks, 
feft siis et pruugi sa karta et mõni põletseinik sind 
kusagil nurga taga passib ja kraest kinni navsab. 
Sest kui teil naisega üks pass on siis wõib juhtuda 
et fee pass ka wahel naise käes on ja sinu paari» 
toon ebk iiskann ei aita stind ädest wälja. 

Minu arwate? ei oleks tüll neid passa sugugi 
waja. Aga neid tuleb ikka rohkem juurde^ Nüüd 
on isega täi pass olemas. Ja wäga wõimalik, et 
warsti abielurahwale, kes mingisugust täid ega kirpu 
ei tunnist ühine Pass wälja antaks. 

Ja siis kui wiina hakatas andma, antaks 
muidugi wiinapass. Ja siis antakse kiinu pass, et 
sa wõid tiinus käia waatamas liinumatukraowi 
pllta ja habemeajamise pass ja woodis magamise, 
pass ja ferwilöömife pass ja siis antakse sulle weel 
pass, et sa wõid omale uue prentsi lasta õmmelda 
ja pass, et sa wõid Wanale prentsile lasta paiga 
peäle panna ja pass, et sa wõid dimotraadi aja-
lehte osta ja poss et sa wõid oma wedru wälja 
wisata. 

Aga need passid kõik on tu basaari aja mää« 
lestused. Nigu fee Peeter Poltsoi ausammas seal 
Peetri platsil kus fee suur pump on ja kas meie 
sõdurid oma boraadesi peawad ja kus ilusad kolme-
aralised lambid on ehtsa lekweetori walgusega oga 
mitte nii kui rahwalugemise toas. 

Kord olid juba mõned mehed sellele Peetrile, 
seal künka otsas, kott pähe tõmmanud, nagu wor 
nasti Sindi parunile ja pristaw Aamile aga Peete-
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o\x jälle kotist wälja vugenud ja w^hib wihase 
näoga ringi nagu mõirg-ija lõukoer. Mina arwcn 
tt see Peeter tuleks maha wõta sealt lünka otsast 
ja sinna uuele prundile saati. Tal on hea mala» 
kas peos ja sellega oleks õige hüwa neid wäitseid 
namsatikaid purustada. Eh! mingu metsa puid ra« 
juma, sest miS niisugune tugew mehe mürakas seal 
muidu suu lahti wahib. Pealgi on ta puutööga 
tuttaw, sest käis ta ju omal ajal Sardaamis foone« 
risi ja purjulotkasi ehitamas ja lõi niisugust laastust, 
et lõtk ollandlased imestuse pärast oma sawipiibud 
lasksid suust maha lukkuda ja see on hwa!t aga 
mitte aeroplaan. 

J a teiseks on mei! weel palju niisugust mää< 
kestuse märkisi, mis meil basaari aega ja wana 
Wene reesiimat meelde tuletawad, et p'sarad filmi 
tulewad. Need kõik tuleks ära häwitada. Ühel 
tänawanurgal on üits laternipost kus wasta üits 
basaari kardawoi ikka oma selga sügas. See post 
tuleb lõige juurikute ja masuurikatega maast üles 
kiskuda ja Üra äwitada ehk muuscjummi wiia, kus 
üits häbemata wana reeZiima jatis. Siis om ühes 
länawas Nits maja, kus sehcn oli lafonnaja wiina 
pood ehk maakeeli monupoll. See maja tuleks 
maha põletada eht mõnele juudile maha müüa. 
Sits om lüdalitlnan weel üits awalik koht mis om 
lassiwõitluse tagajärjel pooleks jaotatud õrnema 
soo ja tugewama soo tarwituseks, kui kodu kaugel. 
Ja sinna majakesesse om üits basaari ohwilseer oma 
tärnimütsi ehk favka ära kaotanud. Ske lähendab 
fee sapka on kogemata august alla kukkunud ja võltse 
nitsewo — pühi suu puhtaks. See maja tuleks la 
maha lõhkuda. J a siis on meil weel valjudel ba-
saari passid ja rahad ja om isegi inimesi kellel ba-
saari aegsed nimed ja ma tean ka üh!e rätsepva 
lelle nimi on Nikulai. Ja — see kõik tuleks taloi 
teha. 

Aga, kus sa seda kõik nii ruttu saad. See 
nõuab aega ja aega meil ei ole. 

J a ega see nii ei ole kui põhjaarmeenlasle 
rabade lugu. Trükit i siwa.' siwa, pandi rahwa 
selka liikuma siwa, siwa, siis müüdi oksjonil puuda 
wiisi siwa, siwa ja nüüd keedetaks I^hantfuni pa-
beriwabrikus siwa. siwa jälle uuesti walgeks pabe-
riks. Jah, walge, puhas paber maksab ikka ome 
kopika, aga mis fa sis taga teed kui tal sada rupla 
Veale on rükilud. Si is es ole tal nr (JO wäärtust 
la mitte. 

Aga ära sa seda selle wa Iudenitsule ül'e, et 
ma ta rahalappisi nii suure suuga deklameerisin 
Ta saab wchüfeks, nagu Wene mees kunagi ja kui-
fub mind wiimaks kahewõitlusa ehk to El l i pääle. 
Ja siis käi mööda lamadaota ja tsektudanta ja nii-
sugune parteer mõjub koledasti mu tarjeeri peale. 

J a pealegi olen ma kole kahewõitlusse was-
tane juba oma põhjus mõtte pärast, sest ega selle 
wa Iudenitsust tea uskuda kah Ega ta igakord 
mööda ka ei lase, ehk käristab wahel pihta kah. 
Ja mis ma siis weel peäle akkan kui mul auk fees 
on. Ega seda auku nii kergesti paigata saa kui 
lümnemärgase auku et paned sindretilunniga papri 

pläraka peale ja käib jälle. Nüüd o fee kewadine 
aeg käes ja kahewõitlusa algawad warsti täies oos. 
Ja pealegi sean ma lahewõitlust naisterahvaga 
uwltawats, sest tema ei mõista püssiga ehk leworm-
rlga nii ästi ümber lüia lui mees ja talle woip 
ikka enne rehwata. 

Aga e^a sisS Iudenits naine ei ole, ehl ta 
küll Riiga päris wana külanaise juttu ajas. Jah, 
fee jutt wihastas mind küll. aga mis sa teed. 
I g a l ühel oma politika ja igaüks tänab oma moodi. 
Ja Iudenits ja ta meneestred tänawad jälle feda« 
moodi Eesti Matsi selle eest et ta neid kardulatega 
söötis ja ttenbe taid seljast maha raapis. 

Mis fa teed ära. Wenelase ing on ju suur 
ja lai ja ta ei mahu selle litsa kimnasjurka sisse 
ära ja selle wäikse pea kolu sisse la mitte. Aga 
noh, me oleme ikka teise wiilasohwiaga mehed ja tui 
need põhjaarmeenlased meid küll wihastawad siis ei 
saa me mitte pahandada waid naerame, sest to 
loun ütleb sitkuses sulle wahel just silma fisse ru-
mälust, kuid sa ei anna talle mitte wastu pläfu. 
waid naerad laknetad kappi ja teed talle weel avlas-
menti. Jah ni i on todalõrda asjad armas Mats. 
Ja selle kirja saadan ma sulle õhu postiga sest sa 
oled waene mees, ja waene rahwas on ju meie 
ojal nii wäga felle s h u g a elama orjunud. 

N l i siis üwasti. 
E i julge ta waimus su küüni pigistada, sest 

käeandmine on keelatud ja mine tea ehk nakkab 
sulle weel waimuaigus külge, nagu paljudele teis« 
t:le suurtele meestele see külge nakanud on, Ja 
waim ine pleki tõbi on hullem weel tui talline. 
Aptsthhh! S inu Gori. 

P. S . Kui wärske Mats masinast wälja tuleb, 
siis ära sa teda kohe korwi fees mõne ministri ukse 
ette wii. waid pea meeles, et fenfuur enne ta üra 
peab ristima. Seesama. 

Millal? 
Ma frukte süüa millal saan serwiisist, 

Mis kaswatab su alabasterihu; 
Mil mässid mulle kaela juuste wihu, 
Mil pillad õnne omast kõnewiisist? 

Mil saan su huulte punast oopiumi, 
Mis kena suigutades armsalt salwab, 
Kapriisi nägemata morfiumi, 
Mis ohtralt uimastades aju halwab? 

Mil jälle saab su were ringballetti 
Hing oma kõrwal rahus mõista, tunda, 
Mil priiskada wõin lasta hiigla janul? 

Su kire ärritawat tualetti, 
Mil saan ma omas üdis kanda, 
Et pärga punuda wõin ajul wanul ? 

H. BI. 
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Plekiline soetõbi. 
Tondisaba on waikne alew, kust pole kuulda 

palju ja kuhu pole kuulda palju. Aga niipalju 
teati seal ometi, et liikumas plekiline soetõbi, 
mis niidab loogu rahwast maha. Tondisaba oli 
hirmul, — mis siis, kui plekiline soetõbi ka 
siuna leiab teed. Ja arad olid Tondisaba ini­
mesed, kartsid ööd ja päewad laastawat tõwe, 
hakkasid isegi lehti lugema, et näha, kui kau­
gele haigus otsaga jõudnud. ^Lehtedes soowiti 
plekilise soojatõwe wastu wõitlemiseks häwi­
tada täie. Alewiku targemad mehed kogusid 
kokku, et pidada nõu täide häwitamise üle. 
Keegi teadis kõnelda, et linnas pritsitud see 
maja, kus juhtunud plekiline soetõbi, üle wede-
likuga, mis kõik patsillused ja täid häwitab. 
Mehed otsustasid sedasama teha. Lapiti kokku 
raha ja saadeti üks mees aamiga linnast mai­
nitud rohtu tooma. Rohkesti äratas muret weel 
pritsi küsimus, kuid asjast saadi nii üle, et 
otsustati tarwitada selleks otstarbeks wana tule­
kahju pritsi, mis juba kauemat aega tarwita­
mata wedelenud. 

Ja kui kõik o'i korras, abinõud soojatõwe 
wastu tarwitusele wõetud, mindi rahulise süda-' 
mega koju. 

Õnnetus ei lasknud ennast kaua oodata. 
Ühel hommikul tormas wana Lutika Mari 

hädaldades naabri maija: 
„Äh — uh . . . appi, appi!" karjus ta hin­

geldades. „ Oh häda, nüüd oleme surmalapsed!" 
„Mis, — mis on? Mis juhtunud?" ehma­

tasid naabrid. 
„Äh — uh . . . seal minu kõrwal toas . . . 

tuli hiljuti linnast koju . . . äh .... Setuka Jüri 
tütar, kes saksu teenis . . . . Äh — äh . . . 
nüüd — nüüd! . . ." -' 

„Räägi ometi ruttu, mis on?" 
„Nüüd . . . nüüd on ta plekilises . . . Kõige 

öö hädaldas ja hoigas, siis kuulsin, kuidas hüü­
dis: „Oh taewas, plekiline!"" 

,, Plekiline," ehmatasid naabrid. „Taewas, 
plekiline!" 

Ja siis läks kisa alewis lahti. W alguna 
lendas sõnum plekilisest soojatõwest majast 
maija. Igalt poolt ilmusid tänawaile ehmunud 
näod. Kes wõis, põgenes kiiresti alewist wälja. 

Plekiline soetõbi! Oh häda! 
Agaramad mehed jõudsid otsusele, et waja 

on soojatõbe wastu wõidelda, muidu wõib ta 
üle terwe maakonna laiali laguneda ja hirmust 
häwitustööd teha. Mis hoolida oma elust, kui 
nõuawad kaitsmist ühiskonna huwid! 

Kähku weeti pritsi kuurist wälja käsiprits, 
ka aam patsilluste häwitamise wedelikuga weeti 
ruttu kohale. Paar meest seati i pumba juure, 
üks hakkas lohwist wedelikku juhtima ja siis 
algas kibe pritsimine. 

Tööl oli suur edu. Lutika Mari tõendas, et ta 
oma silmaga nägewat, kuidas patsillused surewad. 

Oige kodanik. 

 
 

.Ma tulin teile teatama, et mul suhkruhaigus on I" 
„No mis te meiie sellest siis teatate?" 
„Noh, walitsus andis* ju teada, et keik peawad oma 

suhkrutagawarad üles andma 1" 

Hirmus hais täitis õhku. Pumpajatel ja 
pritsijatel läks hingamine raskeks. Otsiti wälja 
gaasimasked, mis sõjawägedest korra siia maha 
jäänud. 

Kõik koerad ja kassid põgenesid alewist 
wälja. Naile järgnesid sulgloomad. Alew jäi 
elawatest olewustest tühjaks.. 

Korraga awanes pritsitawa maja uks ja 
8etuka..Jüri nägu ilmus nähtawale. 

„Ära tule, ära tule," karjusid pritsijad. 
„Sa tassid plekilise laiali!" 

„Mis see tembutamine tähendab," hüüdis 
Jüri wihaselt. „Te tapate oma haisuga ju ini­
mesed ära! Ma arwasin, et maja põlema on 
läinud ja hakkasin juba kraami kokku koguma." 

Wedeliku oja surus Juri suu kinni. 
„Su tütar on plekilises soojatõwes," hüüti 

tale. «Tarwis on patsillusi häwitada." 
„ Olete te hulluks läinud," karjus Jüri, kui 

wõimalus rääkimiseks awanes. „Mu tütar tõi 
täna öösel poja ilmale ja ainult poeg on pleki­
line, kuid selles on ta suwised kawaleerid süüdi." 

Ed. I r o o n i a . 
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Põhja-Lääne klaiinid Riias. 

 

 

  

,.Südamest armastatucrLäü rahwas, mina, kui tõsine demokraat, pean teile, kui lõsistele demokraatidele, ütlema, 
et eestlased on hirmsad barbarid. Waadake, mis nad minu täidega on teinud! Mui olid ilusad rammusad täid, kuid 
nüüd on neist ainult luu ja nahk järele jäänud, kas on see mõni demokratism." Majloodan,* et te mitte eestlaste ees­
kuju järele talitama ei hakka, waid mu wäärtusi hinnata oskate!" 

Raheterad. 
Pärnu kirikus lauldakse jälle „Auuttituse" laulu. 

Sel puhul lausus üls wanaeit kirikust wälja tulles: 
Ei tea ?aŝ .wiimnep3ew tulemas wõi on fvda tõesti 
lõpnud. L. Ex. 

* 

Karskus on wõitnud! Karu Jaan Pärnu kars-
kuflpzewil! kõnetooli ronives, sest 150 wiinaga an> 
geldajat on üksi Pärnu Pogris kinni lila-normi 
õiendamas! > L. Ex. 

* 
Kuusner seletas Põrnu karskusepäewa koosole-

kur> et ministrid, kes walitsewad ja käsutawod sama-
sugused inimesed olla kui kõik teisedki. Kas sarnase 
tähtsa lciduse pcale mitte patenti ei tuleks wõtta! 

L. Ex. 
* 

„NZHl Niiluse onupojad!" kirus korstnapühkija, 
meister Maiwaldt, ise korstna otsa^ronides, kui sel­

lid ilma palgata töötada ei tahtnud ja wehkat 
tegid. L. Ex. 

Lobimo'a Waska peale on politsei Ants pro-
tokolli teinud, et see oma „päris" naise uulitsale aja-
nud ja kaks uut „sohi" naist, ema ja tütre asemele 
toonud, kellede kaasawara: lihapülid, seebilotid, 
lagunud wokid tal alles mahamüümata, kuid unus-
tas rutuga majaraamatusse lasta oma liignaist üles 
märkida, — felltpörast asutas ta „H0be Lõwi" peal< 
misele korrale .Wask Lowi". «. Ex. 

Külm on wist Amerika kingitused teel arawõt-
nud, ei tule ega tule weel! õhkas ^waene" Wel-
leisen ja Co wabriku praaker Limp, kellel aasta 
õtsa pr^i palk ja püüd, olgu lööd ehk olemata, kaks 
toredat maja üürnikta täis ja 20 tuhandeline pia-
nino toas. L. Ex. 
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Tulewiku korterid. 

  

»Siin on mul weel üks korter tühi. See on wana tamme puu kapi, nea kuiw ja soe. 
Ülemise riiuli peale wõite mõne kaasüürilise wõtta kui soowite I" 

Maksab 50 marka kuus. 

Pastor Hasselbtattile tuleb uulitsal leeripoifs 
wastu, wahib õtsa, ei tereta, läheb edasi. Papp 
hüüab tagant järele: kuule armas A(rro>, las sa 
mind ei tundnud? — Ei tundnud, wastab A. (kes 
lühikese nägemisega) kas tele fiis mind tundsite? 

L. Ex. 
* _ 

Kena temv juhtus kord endise linnaarst Dr. 
Hermanniga. Astub kusagile majasse sisse, kus 
natuke ka Saksa keelt osalakse, teeb bädalist nägu. 
wehlleb kätega, ütleb midagi, mis kõlab nagu: aus-
brechen (wälja puistata). Perenaene arwab aru 'aa* 
wat, mis häda wõeral on, teeb ruttu ukse lahti, 
kus nullid ilma numbrita peaks peäl olema ja 
astub wiisakalt kõrwale, kuid "imestab wäga ja tahab 
end lõhki tas wõi naerda, kui tohlriherra nüüd 
seletab, et ta ^Ausbergi" nimel st haiget otsida (tut-
taw ärimees omal ajal. kes uulitsapoistele raha 
andis, et nod ta kojanaise aknad sisse lööls). 

L. Er. 
* 

Endine Pärnu pogriülem Cchwedas, lcs Pe-
tlrburi wöitjate juures Eesti keele tundisid wõtmas 

täis. oskab .kurat" ja t̂suhna" ütelda, piilub Pär-
nus jälle ümber kas „mainitud suhtes" mitte jälle 
teenistust ei leiaks, hädakorral lepib ka linnapea 
wõi mõne muu mustatöölise kohaga. L. Ex. 

Kohalised wõimud leiawad, et apteker Kestneri 
(erd Aug. Grimm) walmistud rohtudel liiga kange 
okupatsioni lõhn juures, hoolimata, et tal Eesti nä> 
pupass ette näidata, asja juurdletatse mainitud suhtes. 

L. Ex. 
* 

Pärnu wabriku tikud ei wõta naljalt tuld, 
wisisewad, sustsewad ja tustuwad ära. Ninatargad 
tltutarwitajüd. kes Jumalat ei karda ja ülemaid ei 
austa, pajatavad, et tilud sellepörast halwad, et ,di-
rektori herra" Cch. naistöölisi tööle kaubeldes 

„Cibufe" weski pidi 2J. weebr. koost puruks 
lagunema, nimelt leiti ühe jahukott feest suur raud» 
liwi. mis 20—30 naela wõis kaaluda, mis suurt 
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müra ja kära sünnitas enne kui jahuks fat, milleks 
ta ka määratud uligi mõne ahne talntaadi poolt, 
kes praeguseid wlljahindasid odawaks wist pida^. Jah, 
pui tar i kiwist ei saa, aga leiwaks kõlbab ta l ü l l ! 

L. Ex. 
* 

„Meie sust need wabarliki kandwad jõud oleme", 
ütles Pärnu söögipoodnik Si ig ja punkari kohwiku 
pidaja Oina Andre3 aituma näoga 19 tuh^t kulli 
kahe pealt kokku samagonni solkimise eest trahwi 
makstes. L Ex. 

Leidsin oma riiete peält ühe suure täie ja 
mitu wäikest. Palun luba desinfektfioni kambrisse 
minno, ennast ja riideid puhastam?. 

Telegrafist H^ns Tomson. 
Ülemus luges raporti läbi ja kirjutas punase 

pliiatsiga resolutsioni: S u u r t ä i ä r a t a p p a . 
W ä i k s e d P õ h j a k o r p u s e s s e n u u m a 
p e a l e s a a t a . 

Vncll. 
D îell on õieti küll juba mocst läinud, kuid 

nagu Wiimaste päewade sündmused näitawad, weel 
siiski kaunis tarwiline Duelliks annab põhjust 
teotus, tihti aga la tõde. Et oma au puhtaks vesta, 
kutsub teotataw wastase kahewõitlusele. Sageli et 
õnnesta küll fee puhtaksp semine ja siis annab 
wäljaklltfuja lisaks aule weel elu. Mõnikord lae­
natakse kahewõitlnseks ka ajalehti. See on lõige 
lihtsam duelli pidamise wiis. ttaks wastast hakka-
W3d teineteist ajalehes sõimama ja sõimawad nii< 
laua, tunni ühe suu kinni jääb. Muidugi ei ole 
mitte iga lihtsurelikul sarnast kaksikwõitll>st wõimalik 
pidada, seda uhkust wõibad endile ainult ajakirja-
nikud ja tähtsamad parteitegelased lubada. Juhtub 
aga wahest ka seda. et ajalehtede duellile teine tõsi-
sem duell fi^neb. Wastased satuwad kuskil kulu. 
aarides kokku ja hakatakse kõrwal i'njtb jagama. 
Sarnaseid juhtumisi on tulnud Aiut.'w^s Kogus. 
Sce ei ole aga õig/ duelli pidamise wiis. sest seal 
ära jääwad lalfikwõitluse eel käiwad wornitäitmi' 
scd Ka puuduwad seal ametlised sekundantid 

Üleüldse. arwan mo, on need kaksikwõitluse 
wiisid nüüdsel arenenud ajajärgul hirmus wäiklased 
fa wananenud. Sõialchnika -on edenenud hiigla 
fammega. duelli tehnika aga jäänud laoselingesse. 
Et parandada asja, mõtlesin ma siln anda mõned 
õpetlikud näpunäited. Nimelt seisab asi selles, et 
sõjatehnikat wäga hästi wõib kasutada ka duelli teh­
nika täiendamiseks. Näituseks kujutame endile ette. 
et Pitka ja Ast lähewad kakfikwõittufele Imelik 
olcls neile — kahel tähtsal mehel — hakata nar-
rima püstolite ja mõõkadega. Ei. siin peab 
tingimata midagi uut, grandioossemat wälja mõt­
lema. 

Soowitasin neile korraldada asja niimoodi. 
Ast ja Pitka üüriwcd endile paariks päewaks 

tarwitaba tiigiwesli jalapallimängu platsi Nende 
fekundantid wõtawad l bidad ja kaewawad mõlemile 
poole platli õtsa awarad jookju-raawid ja blindaa-
shid. Wnmastesse seatakse - kuuctollised suurtükid 
(wõiwad muidugi ka suuremad olla, seda parem), 
kuulipildujid ja muud sarnased asjad. Wäga soo» 
witaw oleks ta, kui saaks muretsetud tU)wti|e gaasi 
aporaatid (Wiimaste puudumist! wõib tarwitada ka 
oma wabriku gaasi). On kõik korras, siiö asuwad 
wastased oma kohtadele, luna felundanlid jooksu-
lraowidesse põewad Sellekohase signaali peale 
algab wõitlus. Duellantid panewad müristama 
suurtükid, pragisema kuulipildujad ja lendama gaasi 
pilwed. Kadas nad kõige sellega hakkama saawad, 
on muidugi nende endi asi, sest kes wäleduses was« 
tascst nõrgem, kaotcb duelli. Kui aga mõlemad 
pooled ühe tugewuscd ja wõita teineteist raske, siis' 
wõiks weel wiimase abinõuna tankid tarwitusele 
wõtta. Wastased tormawad, istudes raudelukate 
sisemuses teine teise Peale ja kaowad põrgates kokku 
suurtükitule suitsu. Kui suits lahkunud, on üks 
wastastest tingimata lõssis. Wõib muidugi ka seda 
juhtuda, et mõlemad tõssi jääwad, aga sel juhtumi 

Pärnu riimid. 
IV. 

Lahkumise „poees". 
Ju kuulen „susla" kontrapassi 

Kui sünge saatuse grimassi. 
Hüüd see küll — nuga südamele, — 
Pean alistuma saatusele. 
O, wii mind. rong, Afkanistani, 
Wii tooma Türgimaalt sairani, 
Kuid enam mitte frondi poole, 
Kus Poska murdnud Marsi noole ! 

Hääd patsi, Pärnu mehed, naised ! 
Õnn sigigu teil nagu paised; 
Las' Rubel leiab põlend naela, 
Pawlowski — tüki saapa paela, 
Las' Arro warguse saab andeks, 
Naisselts las' jääda lõbu-tanteks; 
Las' Karu punase saab „saba" 
Ja preestrid palgaks — Jõõpra raba! 
Weel — Hansenile sobiks tangid 
Ja, teile, daamid? — Wene wangid. 
O, hüwasti ka õrnad plikad! 
Miks nutet silmad, mokad pikad? 
End tröösti Weera, Lilly, Frieda, 
Amanda, Kity, Sinaida. 
Weel jooks t'e silmade topaase, 
Weel kiidaks rindade oase, 
Weel maitseks huulede rubiine 
Ja ostaks kallistuste wilne, — 
Kuid „suslal" ammu „walu taga". 
Siis — hüwasti, kõik ! Jumalaga! . . . 

J. Hõbelaisk. 
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sel peab järeldama, et tnmbagi au niiwõrt määr-
dunud, et seda üksli duell puhtaks ei pese. 

S^e oleks lõige fuurepäralisem tulewiku duel. 
Iidest. Aga teda on wahest raske läbi wiia tarwi. 
lile ruumi ja tarwilist riistade puudusel. Sel suh-
lumisel wõiks teistmoodi duelli soowilad ,̂ mis ka 
kaunis ajakohane \a osalt isegi proowitud juba pral-
tika peal, pealegi kui ^autasu nõudjad" wähem täht« 
sad herrad on. 

Selleks pole muud tarwis, lui walida wälja 
duelliks waikne kohakene, kus käib wähe inimesi, ja 
muretseda kuskilt mõnikümmend puuda mädamune 
(arwan, et neld toiduladudes küllalt wedelema?) 
Sekundantide kohuseks jääb munade õiglane kahte 
jakku jaotamine ja proowimine. kas nad tõesti lõik 
hästi mädad. Siis mõõdetakse wadi kokkuleppe 
järgi wahe lummalt duellandi wahel ära ja wõitlus 
algab. Wõit sel juhtumisel oleneb duellantide wale-
dusest ja läeosawulest. Kes osawamini märki tabab, 
wõib kiiremini wõidu saada. Seknndontidel pea­
wad oga tingimata gaasimaöked näo ees olemo. 
sest muidu wõiwad kannatada ka nemad duelli 
all. Kui üts wastatest põgeneb, tuleb wõitlus 
lõpetada. 

See duelli pidamise wiis on felle poolest kafu-
litum, et ta elule hädaohuta ja au paremini „puh-
taks peseb", kui üksli muu kaksifwõitluse wiis. 

Kolmandana wõiks soowitada weel lennuma-
sinatega dullli. See on lõige algupärasem duellidest 
ja wõib lõige ilma tähelpanu enese peäle tõmmata, 
mis peale au puhtaks pesemise toob kaasa mõlemile 
duellanttle suremata kuulsuse. Muidugi mõjuks fee 
rohlesti ta Eesti iseseiswuse de jure tunnistamisele 
kaasa. Kui wäljamaa näeb, missuguste kultuuri-
Uste abinõudega Eestis kaksikwõitluji peetakse, tärkab 
seal muidugi suur aukartus. Eesti wastu ja de 
jure ei lase ennast kaua ogdata. 

Lõpuks wõiks weel tähendada ühe duelli pi< 
damije wiisi peäle, mis wiimasel ajal wägisi kipub 
maad wõtma. See käib niimoodi. 

Kaks sõpra saawad kokku. Nad ajawad juttu. 
Telib waielus meriasjandusest. ftf8 tahendas, et 
ei maksa oma nina mitte sinna toppida, lus ta pa« 
rajal kohal pole. Teine foowitab esimest natse 
juure minna tarkust õppima. Lastakse lendu paar 
*si8«* ja siis algab lotsikwõitlus. — ilma linda 
wtstamiseta, ilma wäljatutsumata ja ilma sekundan-
tideta. Kumbki pool püüab wastast jalust maha 
rabada ja lastakse lendu sellekohaseid ähwardusi. 
Wõitluswiistsi et walita. Maadeltalse wahest põ-
randal küljeli maas. wahest püsti — kudas juhtub. 
Kahewõitlus lõpeb, lui üks wastasast ähwarduse 
täide wiinud ja wastase lõpulikult jalust maha ra« 
banud. Lõpuks tehakse weel mõned vrotolollid, 
lüüakse lärmi ajalehta ja duell on möödas. 

See duelli pidamise wiis on küll hästi prak< 
tiline ja elus kergesti läbiwiidaw, lus juures tal 
pealegi ei puudu oma grandioosliklus, kuid soowi-
lada ei wõi teda siiani mitte, sest niisuguses ette-
walmistamata wõitluseZ wõ:b kaotode kergesti oma 
uue sabaluue jaba, kortsutada ära tärkeldud krae ja 
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Täi : .Kakskümmend aastat olen rõõmsalt ]a küllu­
ses fsaan" Hndrali südame läheduses elanud ja nüüd pean 
ma ühe lihfcsõduri pöidla all surema!" 

Palju muud kahju saada, mis annab teenida enne 
mitu aega. lui kahjud tasa. 

Wõiks weel muudestki duelli pidamise wiisi-
dest kõneleda, aga et liiga suur arenemine realist* 
ooni wõib tuua, lõpetan parem seekord. 

Ed. Iroonia. 

Täideläinud SOOW. 
Minu sõber laiendada tahtis oma waadet, 

silma 
ja seepärast reisima läks mööda maad ja mööda 

ilma. 
Naine ilus, wäike, noor ja kuum kui ääsituli 
just sel ajal „huwitawas seisukorras" kurge 

ootamas ju oli. 
Jumalaga jättes armu suudlustes nad wärisedes 

andusid, 
truudust igawest ja lõpmatat nad teineteisel 

z wandusid. 
„Sinu rinnal, kallis Elly, armu ilust, noort ja 

puhast olen maitsnud — 
kaitsku Jumal sind nii nagu seni ta sind kaits­

nud. 
Truu mul oled olnud ja ma hinges lootust hoian, 
et niisamasugusena tagas tulles eest sind leian!... 
Aasta mööda läks sest ajast, tagas tv i mees 
ja just samas „huwitawas seisukorras' leidis 

naise ees!" 
—x! 
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„Riigiehitajad' 

 

Sejawee hea keekäik. on meil alati südame peel 
olnud, sest me teame, et ainult sejawegi punaste küüned 
mele miljonitest eemal hojap. Sesh shuhtesh oleme mel 
sejawegi sellega toetanud, et mei iga peiw shtaapi teated 
lebi oleme lugenud." 

Juut Zitron seletab, et ta kogu ihu ja hingega 
Eesti riigi ülesehitamisest osa wõtnud. 

 

„Sejas langenute omakste ja sejameeste leskesi oleme 
meie alati aitanud. Ja kui kiim oli, siss oleme me ihest 
sillast kasepuudest teinud neli poolsHda ja milnud ned 
puied paraja hinna eest lesenaistele era. 

Musu „miiejutlub". 
. Õndsad on need, kes mitte Wasgas ei ela, sest 

nad waimad ses suhtes kergeste kuu peäle lennata. 
Õndsad on need, kes waimust waesed, sest 

nende varalt on kirjanduslik-riikline stipendium. 
Õndsad on need, kes altkäemaffu magawad, 

sest nende päralt on sise- ja wäljaweo linzenfid. 
(Palestinas, saate aru?) 
Õndsad on need, kes Balti parunid, sest 

nemad wõiwad igatsetud Manalasse tagasi pöörata. 
Õndsad on need, kes riigileenijad, sest neil on 

õigus nõuda lajakraadilist piir (vardööls, 
taItsin ütelda 100% palgakõrgendust). 

Õndsad on need, kel leiwatsekki ei ole, sest 
neil ei ole waja paastuda enne aega. 

Õndsad on need. keda „S'berisse" saadetakse, 
sest neid saadawad sünfonistid eyw^duuris. 

Õndsad on need, kes plekilisesse jääwad, sest 
nad saawad mainitud „maaseadust." 

Õndsad on need, keda spekuleerimise |a pruuki­
mise peält tabatakse, sest neid ootab prii lobi. 

Õndsad on need, kel ei ole kannatust, sest 
ncil ci olnud waja Wirus ^pasfi-shirinkas" seista. 

Õndsad on kõik wabariigi kodanikud, st st nad 
saawad igasuguseid de jure'sid — de fakto! 

Musumäe õppar: August Brawo. 

Minu sõbrad silgulinnas 
ehk 

„küll sa pindu märkad wenna silmas" jne. 
Aeg ülim sõpru kallid muusal' ohwriks tuua, 

Aeg nende terwist „Matsi" kabinettis juua ; 
Aeg ülim laulda neist, kes omal alal „ suured", 
Ning heitnud sügawasse silgulinna oma juured. 
Siin „ kunstlik" Iwanow, kes dombral hästi 

limpab, 
Ta proua — „Wenelane" Sangast, pisut „trimpab". 
Siin Ernits munawalus istub mitmel pesal, 
Pikk Neumann lingu laseb Läti plika kesal . . . 
Mart Raud nüüd Hariduse Osakonnas rügab, 
Knoch „Sõdurite poodis" igat ostjat „pügab". 
Hm! . . . Andreksonil käiwad asjad tagurpidi: 
Kelm Noora lõhestab teud wahel ninapidi. 
Ei Kirsiwälja mamma kodust, mehest hooli — 
Ta leidnud uue kire, armastuse-kooli. 
Ka sõber hää mull' ikka olnud isand Peedi, 
Kui kahju, et tal kroonu suppi kõht ei seedi! 
Üht paremat weel esitlen teil wenda-sõpra 
(Miks mulle Jumal kaela määrind selle tõpra!?) 
Ta nimi klassiliselt kõlaw — pann Sirwinski! 
Hea ungur olla wõiks, „suurookija" UO-CBHHCKH. 
Mul Rahwaülikoolis „kunded": Eichstamm, Meier, 
Nüüd tõusema saab taewa hariduse seier . . . 

Rõõmu Rõngas. 
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^Teelistele oleme mei annud teed, sellega, et mei 
oleme keik tsuker ja jahu ja muu kallis tawar kastites pak-
kint ja siis need kastid keldrites lasknud wiia " 

L&roschfnko*) aforismid naisest. 
I. 

Ausad naised on ainult sellepärast k i n ­
n i p i t s e e r i t u d l a d u d , et neid keegi pole 
tahtnud lahti teha. 

IL 
Wähe on ilmas a u s a i d naisi, keda see 

. omadus ära poleks tülitanud. 

III. 
Wähe leidub naisi, kelle head omadused 

kauemini kestaksid, kui nende ilu. 

IV. 
Armukade naine pakub ka wahel lõbu: 

alati tuletab meile meie armastuse objekti meele. 

V. * 
Armastajad naised annawad ennemini suu­

red ebawiisakused andeks, kui flirtimist teistega. 

VI. 
Kirgedest sobib naisele kõige enam ar­

mastus. J. Hõbelaisk. 

) Prantsuse moralist XVIII, aastasajal. 
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„Mish puudub inwaliideshe ja haawatud seäuri sisse, 
siis oleme me neid wega palju aidanud sellega, et mei 
oleme neil annut iks hea Saksamaa papiir pintwaagen ja 
weel meie oma maa keerit ja paelat, mis olep iks wega 
hea haawasitumise materjal." 

Pärnu pisukesed pabunad. 
XI. 

See oli sel õndsa! ajal, kui sõjast weel undki 
ei nähtud. Saksa «ninad' wägewad mehed olid; 
naisterahwaste sugu alles ausalt ja wiisipäralist 
„pattu t̂egemata" elu elasid; „Cibuse" leiwawab-
rik mõne kümne kopiku eest maitsewat wörsket 
leiba ja saiapätsikesi walmistas; Kosorowsly lehe-
poist osa etendas; Leilovi naisuke olles oma wana-
mehe kaisus lagistas; .ssuropatkin" kinode direktor 
oli; ^avral terwed hambad wälja wenitas ja hai?ed 
alles jättis; Rogenbaum S^tla kiriku kukke arstis; 
Reinfeldt „(5idre por Grand Mousfeuxdoux" wede« 
lituga kauple? — sel ajal elas keegi pikk ja edas-
pidi kõwcr Erich Naabe ja maitses magususi küll 
autos ja loltus, tüll poodis ja woodi?, tüll pargis 
ja särgis, küll rabas ja sabas jne. jne. jne. Küll 
oli siis mehikesel põli baronite ja vsnnide riigis ja 
põrutas igapäew grammofoniga wõidu: 

„©ejt ära pastla paikajad! 
S i i n autoga nüüd sõidawad 
Koik minu daamed uh?elt reas — 
Wa't seda wõin ma nende seas!" 

Näüd on aga elu palju muutunud: «ninad" 
on lühikeseks jäänud ja lõssi kuiwanud; naisterah-
wad on au kaotanud; „Cibusel" leiwad ja sata» 
pätsid lõppenud; Koserowski Peetruse juurde lehe-
müüja koha saanud; Leilop oma naisest ilma jää-



nud. kes teisele^ ^mehele" läinud; .Kuropatkinist" 
piintt ,ülehüppaja" saanud; Kapral põrgusse von« 
nidele ja baronitele hambaarstiks läinud; Rogen« 
baum halliks ja wanaks jäänud; Reinfeldt põrgus 
„(^afs6" pidajaks hakkanud; nüüd on la Erich 
Na^bel elu te seks muutunud : daamed kadunud, 
autud kadunud, grammofonid kadunud ja kõik kadunud 
— nüüd õhkab mees murest muljutud häälel: 

„fta§ wõisin seda aimata -
Et elus saan ka laimata? . . . 
Koik elu on nüüd teiseks lKind. 
Oh! — seda ta mu silmad näind!" 

Jaska. 

Nalja napsud. 
K o h t u n i k : «Mispärast warastasite te 

teatri näitlejate ruumist naisterahwa ülikonna?" 
K a e b e a l u n e : „Mu eidel tuleb puskari 

keetmise eest wastust anda ja siis tahtsin ma, 
et ta kohtusse wiisakas ülikonnas ilmuda wõiks 1" 

L a u s e m o d e r n r o m a a n i s t . 
. . . Krahw naeratas külmalt, mis kõigile 

meeldis, sest paike korwetas hirmsaste . . . 

Me ie a ja t o a t ü d r u k u d . 
«Mispärast te mulle koha üles ütlesite?" 
«Sellepärast et te liiga puhtuseta olete. 

Waadake ometi peeglit — see on kõik kärbse 
musta täis !" 

„Ja mis ma wõin sinna parata. See "ei 
ole ju minu süü, see oli juba enne minu siia-
tulekut niisugune " 

* 

Õnne otsime meie, õnnetus otsib meid. 

Selga küürutades on kergem kõrgele tõusta, 
kui sirgelt sammudes. 

J u l g e d i a g n o s . 
«Apteekri herra, ma tahan ruttu rohtu 

saada! Mul on midagi kõhus, aga mis see on 
ma ei tea. Wahel tõuseb ta kõrgemale, siis 
langeb jälle alla, tõuseb uuesti, langeb jälle ja 
nõnda edasi!" 

„Sa jumalake! No siis olete küll wist 
waene mees, tõste tooli alla neelanud!" 

K o h t u s . 
«Millal olete sündinud?-
„Kas 1840 wõi 1845, ma ei tea kindlasti!" 

„No kuidas te seda ei tea siis ! Te olite 
ju ometigi ise seal juures?" 

* 

Mispärast te nii sageli kontserdil käite, herra 
Trumminahk, teile ju muusika ei meeldi põrmugi!" 

„Ja, waadake, seda teen ma lõbu pärast. 
Kas te mõistate ette kujutada, missugust lõbu 
see pakub, saalist jälle lõppude lõpuks wälja 
pääseda!" 

* 

W ä i k e a r u s a a m a t u s . 
Üks wäike jahiseltskond peab järjekindlalt 

ühes wäikses klubis oma istanguid. 
Ühel päewal, kui istang täies hoos, tuleb 

klubisse kuulus jahimees Haawel. 
Ta silmad särawad rõõmsalt ja suu on 

muigel. Koosolejad saawad aru, et ta jahilkäik 
on õnnestanud. 

«Minu herrad," ütleb Haawel, «see oli üks 
õnnelik päew minu elus. Suurepäralist hirwe 
lasksin maha! Kärts ja põmm!" 

Kõik soowiwad õnnelikule kütile õnne • 
Ainult wana Laeng imeb rahulikult oma 

«seltressi* edasi; 
Ta on wiletsa kuulmisega ja ei saa asjast 

aru. Wiimaks küsib ta kõrwalistujalt : 
«Mis seal õieti lahti on?" 
See seletab talle asja ära. 
„Ah so! . . . Hm ! . . . Soowin õnne, soo­

win Õnne!" 
Ja ta ulatab kütile käe. 
„Nüüd laske ta ilusti täis toppida, siis 

saate eluks ajaks ilusa mälestuse!" 
Kümme minutit peale seda astub linnapea 

klubisse sisse. 'Ta on rõõmus ja ta nägu hiilgab. 
Tunni aja eest oli ta noor naine Linda 

talle kolmeteistkämnendama poisikese kinkinud. 
Nüüd tahtis linnapea sellest rõõmsast sündmu­
sest ka oma sõpradele teatada. 

Peäle seda, kui kõik sõbrad talle õnne on 
soowinud, astub wana Laeng, kes arwab, et 
linnapea ka õnnelikult jahilt tagasi jõudnud, ta 
juure, raputab tugewasti ta kätt ja sõnab muigades: 

„Nüüd laske ta täis toppida, «siis saate 
eluks ajaks ilusa mälestuse!" —a. 

Cafes. 
• (ä la Wisnapuu.) 
Loodenewa päikse wiimsel walgel, 

Ruumirikkas laude ridades 
Ja ennast edwistawalt üles pidades — 
Jstsid daamid puudripõskeliseil palgil. 

Heitsid ringi kirge, pilke iha. 
Lasid paista silmist armu sära. 
Kuid wiimaks ikka üksi, läksid lauast ära; 
Tõega, see teeb juba meeletumalt wiha 1 

28. 2. 20. Leon Hart. 



Ni, 56 M e l e 

seisuste waheseinad 
ehk 

minister passisabas. 
Usute, et seisuste waheseinu olemas pole? 
On küll. Ma wõin teile seda seletada. 

Enne aga andke mulle sõna, et waikite. Sei­
suste wahekorra suhtes on see tarwilik. 

Toome näituseks — minister passisabas. 
Siin peawad seisused kaduma. Olgu mi­

nister wõi wiinawabrikant, talumees wõi sala-
kaubawedaja, — kõik peawad endid kui seesu­
gused unustama ja isiklikult passisappa ilmuma. 

Ka minister, jah, ministergi! 
Suure laua taga istub wüekümne-kraadi-

line neiu ja kirjutab. Passisid muidugi.- Luu­
letada samane preili ei oska. Kuigi oskaks, 
ega poleks tal aega: 

Nii siis, kirjutab terwele sabale passisid. 
See tähendab järgimööda. Mammid, eided, ma­
japeremehed Amerika uulitsalt, lapsed ja raugad. 

Keegi paks, prillidega herra ka sabas. 
Mitte lõbu pärast. Passi antakse. Pidi kuri­
waim, ise jaoskonda tulema — ei anta teistele! 
Weidi kärsitu. 

Wiimaks saab see paks isand ette. 
„Kus on dokumendid ?-• 
„ Dokumendid? Hm. . . hm. . . dokumen­

did. . . Ja waadake, mul pole neid . . . tähen­
dab, arwasin, et waja pole, eks te mind tunne..." 

„ Kuidas siis ilma dokumentideta? Wähe­
malt näpupass wõi ristimise tunnistus ?" 

„Bi ole. . . hm. . . hm. . . Imelik, et mind 
ei tunta . . . Taewake, kas ma pean just kõik 
paberid kaasa wedama, et tõendada, et ma see 
ja see isik olen . . .?•* Misjaoks siis ?" 

Preili muigab. Ei tea, kas ta meest tun­
neb wõi mitte. Wiimaks toob minister — par-
don! — prillidega isand ikka, taskuraamatu 
wahelt täitappe-tunnistuse, „ Estoonia" kont­
sertsaali pileti ja ühe pandimaja pileti wälja. 

' ,- „Nimi? 
„Lugege paberilt." 
„Isanimi?u 

„ Isanimi . . . Kas seda ka waja on? No.. 
Kustas. . . Ma olen küll õiguse pärast isata. . . 
Ah mis . . . laske nõnda: „Jüri Kustase poeg 
Waglaraud". 

„See on ju warastatud nimi. . .* 
„No siis kirjutage: Paragrahw . . . " (oma 

ette : „Wõi ma neile tõsist nime pruugin öelda!)" 
„Amet?" 
„Amet . . . Hm, mis küll peaks kirjutama. 

Minister. . . Ja, aga see poe amet. . . parem 
juba kingsepp . . . Kirjutage kingsepp. . . 
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„Ai, kura t i Mispärast te mind peksate ?" 
„Kas teie ei tea, et täid peawad ära tapetud saamal" 
„Täid! Ega ma s' täi ei o l e ? " 
„No teie küll ei ole, aga küllap teie kasuka sees 

neid ikka hea rügement leidub 1" 

Preili kirjutab passile: 
«King. . .* 
,5Ei, ei, oodake ometi, ärge kirjutage. . .« 
„Rutem, pole aega!" 
„Noh, kirjutage: adwokat! 
„Kas abielus? 
Minister ohkab : 
«Jah, abielus. . . Seitse last.« . Üks . . . 

noh see on . , . hm. . ." 
„ Jumal tänatud, ometi walmis!" 
Pass oli walmis. Ainult weel allakirju-

tada. . . 
Nii on seisuste waheseinad. Kui me wae­

sed, siis salgame seda, kui meie ministrid, siis 
— kah salgame 

Nii on waheseinad ikkagi olemas. . 
Aga need peawad kaduma, ja k';i n i *c 

muidu, siis wähemalt passisabas. . . (; 1. 
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Narwast. 

 

 

 

,Kas ma tohin teie tütre kätt paluda?* 
.Wõimata! Kas te ei tea, et praegu käeandmine keelatud on 1' 

 

fo 
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IltDub ..Teaduse" kirjastuse). Wast. toim. Gori-Tõnissoo Trukitud sekwestrceritud B. Mäns'! trükikojas. Tallinna?. 


	33460453-2
	33460454-1
	33460454-2
	33460455-1
	33460455-2
	33460456-1
	33460456-2
	33460457-1
	33460457-2
	33460458-1
	33460458-2
	33460459-1
	33460459-2
	33460460-1
	33460460-2
	33460461-1

